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Electric current! Danger to life!

A Installation, commissioning and
maintenance work must be carried out
by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Arbeiten bzw. Montage an diesem Produkt diirfen
nur von Elektrofachkréften und elektrotechnisch
unterwiesenen Personen ausgefiihrt werden.

Tension électrique dangereuse !

L'installation de I'appareil, ainsi que tous les travaux
effectués sur celui-ci, doivent étre réalisés par un
électricien qualifié ou par un personnel
spécialement formé.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

La instalacion del dispositivo, asi como todos los
trabajos en él, deben ser realizados por un electricista
calificado o por personal especialmente capacitado.
@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!
L'installazione e il lavoro sul dispositivo devono
essere effettuati da un elettricista qualificato o da
personale specializzato.

@ MR

mERRE, URMATE, LAHARNEIHLR
BPEIRIABTER .

@ 3nekTpudeckuii Tok! OnacHo ans >xu3um!

YcTaHoBKa u aKcnnyatauma ycrpoﬁcma AOJIKHbI
BbINONHATLCA KBANM(ULNPOBAHHBIM 3/1EKTPUKOM
unu cneynanbHo Oﬁy‘-IeHHbIM nepcoHanom.

(nD) Levensgevaar door elektrische stroom!

Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden eraan,

mogen uitsluitend door een gekwalificeerd elektricien
of speciaal opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.
Livsfare pa grund af elektrisk stram!

Arbejde i forbindelse med installation, opstart
ogvedligehold mé kun udferes af kvalificeret personale.
Npoooxn, kivéuvog nAextpomAniag!

H eykataataan, ekkivnon kat guvtripnon Ba mpénet va
TpaypatonoLeiTal povo amd e§elSIKEUNEVO TIPOTWITIKG.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Ainstalacdo do dispositivo, bem como todos os
trabalhos devem ser realizados por um eletricista
qualificado ou por pessoal especialmente formado.
@ Livsfara genom elektrisk strom!

Installation, idrifttagande och underhéllsarbete far
endast utforas av behorig personal.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Laitteen asennus ja kayttd ainoastaan sahkdasentajan
tai siihen perehdytetyn henkilon toimesta.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Instalace zafizeni a veSkeré prace na ném musi byt
provedeny kvalifikovanym elektrikdfem nebo
specialné vyskolenym personalem.

Eluohtlik! Elektriloogioht!

Paigaldus-, kasutus- ja hooldustdid peab labi viima
ainult kvalifitseeritud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Az eszkoz felszerelését, valamint az ehhez
kapcsolddo dsszes munkat szakképzett
villanyszereldvel vagy szakképzett személyzetnek
kell elvégeznie.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

UzstadiSana, nodoSana ekspluatacija un apkopes

darbi javeic tikai kvalificetam personalam.

@ Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Irengimo, paleidimo ir techninés priezitiros darbus

turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Instalacja urzadzenia, jak réwniez prace nad nim,

musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub specjalnie wyszkolony personel.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Dela montaZe, zagona in vzdrZevanja morajo izvajati
samo usposobljeno osebje.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Instalécia pristroja, ako aj vSetky prace na iom musia
byt vykonané kvalifikovanym elektrotechnikom alebo
$pecialne vyskolenym personélom.

OnacHOCT 3a )XMBOTa OT eIeKTPUYECKH Tok!
WHcTanupaHeTo Ha yCTPOICTBOTO, KAKTO U BCAKA
pa6oTa no Hero, TpA6Ba fa 6bAe N3BBLPLUBAHO OT
KBanMuUMpaH enekTpoTeXHUK Uan OT CreLmnanHo
00y4yeH nepcoHarn.

Atentie! Pericol electric!

Montajul si lucrul cu acest aparat trebuie facute
numai de un electrician calificat sau de personal
tehnic specializat.

@ Opasnost po zivot uslijed elektriéne struje!
Radove ugradnje, pustanja u pogoniodrZavanja mora
vrsiti samo kvalificirano osoblje.

@ Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Bu iiriiniin ¢alistinimasi veya kurulumu sadece
elektroteknik egitimleri almig olan ehliyetli
elektrikgiler ve kisiler tarafindan yapiimalidir.

@ Enekrtpuuyna ctpyja! OnacHocT no xusor!

WHcTanauumjy, nywrate y paa u oapxasatse cMe a
06aB/ba MCK/bYUYMBO KBaNMMKOBAHO 0CO6IbE.

Elektrisk strom! Livsfare!

Installasjon av enheten, samt arbeid pa den, skal kun
utfares av kvalifisert personell, eller av de som er
spesielt oppleert til dette arbeidet.

@ Enextpuynnii ctpym! He6e3aneuno ana xxurra!
BcTaHoBneHHA NpUCTPOLO, Tak camo, AK i poboTa 3 HUM,
NOBWHHI BUKOHYBATUCb KBanithikoBaHUM €NeKTPUKOM
a60 nepcoHanom, Lo NponLLIoB

cnewjianbHy NiAroToBKY.
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@ Minimalie attalumi/
izpuSanas virziens

@ Maziausieji atstumai/
ISmetimo kryptis

Minimalne odstepy/
kierunek wydmuchu

GD Minimalne razdalje/
smer izpihovanja

GO Minimalne odstupy/
smer vyfukovania

@» Minimalni razmaci /
smjer ispuhivanja

@@ Minimum mesafeler/
piiskiirtme yonii

GD Munnmanto ogo6peme/
npasay u3gyBaBaba

Minimumsavstander/
utblasningsretning

@ MinimanbHi BigcTaHi/
HanpAM BUAYBaHHA

Mununmanuu pasctoanua/ ol=xl/ogl> u_ui
il

Mocoka Ha n3pyxsaHe

Directia de suflare

Minimum clearance/ Mindsteafstande/
direction of blow-out udbleesningsretning
Mindestabstinde/ EAayiotec amootdcerg/
Ausblasrichtung KateiBuvon expoonong

@ Distances minimales/ Distancias minimas/
sens de soufflage Direcao de sopro

Distancias minimas/ G Min. avstand/
direccion de soplado utblasriktning

@ Distanze minime/ @ Minimietdisyydet/
direzione di scarico puhallussuunta

@ =/MEEE / (= Minimalni odstupy/
KSAE smér vyfukovani

(@ MuHuManbHbie paccToAHMA Minimaalsed vahekaugused/ Distante minime/
HanpasJieHue NPoAYBKM puhumissuund

@D Minimale afstanden/ @ Legkisebb tavolsagok /
uithlaasrichting kifavas iranya

®

a b c d

NZM3-... 5mm (0.2") 5mm (0.2") 60 mm (2.4") 60 mm (2.4")
Terminals @D Aansluittechniek Uhendusviis (9 Cebp3BaLla TeXHUKA
Anschlusstechnik Tilslutningsteknik @ Csatlakozastechnika Mod de conectare
@@ Technique de raccordement Texviki cvvdéoewv @ Pieslegsanas tehnika @0 Prikljuéna tehnika
Técnica de conexionado @D Técnica de ligacao @ Prijungimo budas G Baglanti teknigi
@ Tipi di collegamento G» Anslutningsteknik @ Technika przytacza Go lNoBe3unBamwe TexHonoruja
@ EERAR @ Liitantatekniikka &D Vrsta prikljuckov Koblingsteknikk
@ TexHuKa npucoeuHeHUA ( Technika pripojeni GO Technika prepojenia @ TexHonoria NigKAYeHHA

AN PN |
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10 mm
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A=185mm?  NZM3-XKS185
3pol M10 x 35
@ 8.5 mm -
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(s0.957) (£095") " | |7,
&
Vs Vs

O] ® ® NZM3-XKS185
22x9x0.8mm Z16x5mm 1x4—185 mm?
22x0.35" x 0.03" 20.63"x0.2
=10x 16 x0.8 mm =20x 15 mm 2x 4—70 mm?
210 x 0.63" x 0.03" =0.8x0.2"
=6x24x05mm - -
26x0.95" x0.02"
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Circuit type
Verschaltungsart
@@ Type de circuit
Tipo de circuito
@@ Tipo di circuito
@ FFRAE

G Bua coeannenns

®

?
|_\l

Load

T
\
i

@D Circuittype
Kredslghstype
Timog kukAwpatog
Tipo de circuito
G Typ av krets

@ Piiri

n tyyppi

( Typ obvodu

e
T

NZM3

® ®

750 V 375V

by o Uy b
i3

sy

Connection schematic (DIoRZ 71
Both poles protected 8 T A% 250 52 A4
One pole protected ® A
Source grounding @ HLEH
Centrally grounded ®
Grounded and ungrounded ® BHMAEH
Centrally grounded @ T
Grounded and ungrounded SRR
Anschlussplan @ (@) Cxema nogkiioyenua
Beide Pole geschiitzt (2) 3awwuTa 0601x NonCOB
Ein Pol geschiitzt (3) 3awwmTa ofHoro nontoca
Quellenerdung (a) 3asemneHne MCTOYHMKA NUTAHNA
Zentral geerdet (5) LleHTpanbHoe 3a3emneHue
Geerdet und nicht geerdet (6) C3asemnexuem u 6e3
Zentral geerdet 3a3emMneHna
Geerdet und nicht geerdet (@) UenTtpanbHoe 3a3emnexne
(8) C3asemnenuem u 6e3
@ @ Schéma de connexion 3a3emneHus

Protection des deux poles
Protection d'un pdle

Source mise a la terre

Mis a la terre au centre

Mis a la terre et non mis a la terre
Mis a la terre au centre

Mis a la terre et non mis a la terre

CR CEEEREL| EREEEEER | EREEEEEN)| EREEEEEE

Esquema de conexion

Ambos polos protegidos

Un polo protegido

Conexién a tierra de la fuente
Con conexion a tierra central
Con conexion a tierra y sin cone-
xién a tierra

Con conexion a tierra central
Con conexion a tierra y sin cone-
Xxién a tierra

®

Aansluitingsschema
Beide polen zijn beveiligd
Eén pool is beveiligd
Aardingsaansluiting
Centraal geaard

Geaard en niet-geaard
Centraal geaard

Geaard en niet-geaard

Tilslutningsdiagram

Begge poler er beskyttet

Den ene pol er beskyttet

Jording af stramkilde

Centralt jordforbundet
Jordforbundet og ikke-jordforbundet
Centralt jordforbundet
Jordforbundet og ikke-jordforbundet

®

EREEEEER

4/8

Schema di collegamento
Entrambi i poli protetti

Un polo protetto

Messa a terra fonte

Messa a terra centrale

Messo a terra e non messo a terra
Messa a terra centrale

Messo a terra e non messo a terra

EREEEEER | EREEEEER | EREEEEEO)

Zxnuatkd diaypappa ouvdeong
Kat ot 800 méAoL mpogTatevovrat
0 évag moAog mpoatateleTal
eiwon myng woxvog

Kevtpika yelwpévo

[elwpévo Kat pun yelwévo
Kevipika yelwpévo

lelwpévo Kat pn yelwpévo

Ahela tiiiip

@ Aramkértipus

@ Savienojuma veids
@ Grandinés tipas
Rodzaj obwodu
GD Vrsta oZicenja

GO Typ obvodu

Tun cxema

Tip circuit

@D Vrsta sklopa

@ Devre tiiril

Go Vrsta strujnog kola
Kretstype

@ Tun nanutora

651l go sl

®

(1) Esquema de ligacao

(2) Ambos os polos protegidos
Um polo protegido
Ligacdo a terra na fonte
Ligacdo a terra central
Com e sem ligagdo a terra
Ligacdo a terra central
Com e sem ligagdo a terra

EREEE

@

EREEEEEE

Schéma zapojenia

Oba poly chranené
Jeden pél chraneny
Zdrojové uzemnenie
Centralne uzemnené
Uzemnené a neuzemnené
Centralne uzemnené
Uzemnené a neuzemnené

©®

Anslutningsschema

Béda polerna ar skyddade
En pol &r skyddad
Kalljordning

Centralt jordad

Jordad och ojordad
Centralt jordad

Jordad och ojordad

®

Cxema Ha CBbp3BaHe
[lBata nontoca ca 3aluuTeHn
Eavu nontoc e 3awwumteH
3a3emABaHe Ha U3TOYHNKA
LleHTpanHo 3a3emeH
3a3eMeH 1 He3a3eMeH
LleHTpanHo 3a3emeH
3a3eMeH 1 He3a3eMeH

S,

Liitdntdkaavio

Molemmat navat suojattu

Yksi napa suojattu

Léhteen maadoitus

Keskeisesti maadoitettu
Maadoitettu ja maadoittamaton
Keskeisesti maadoitettu
Maadoitettu ja maadoittamaton

Schema conexiuni

Ambii poli protejati

Un pol protejat
Impamantare sursa
Impamantat central
Imp@mantat si neimpamantat
Imp@mantat central
Imp@mantat si neimpamantat

9

Schéma pripojeni
Ochrana na obou pdlech
Ochrana na jednom pélu
Uzemnéni zdroje
Stfedové uzemnéni
Uzemnéné a neuzemnéné
Stfedové uzemnéni
Uzemnéné a neuzemnéné

®

Shema spajanja

Oba pola zasticena
Jedan pol zasticen
Uzemljenje izvora
Sredi$nje uzemljenje
Uzemljeno i neuzemljeno
Sredisnje uzemljenje
Uzemljeno i neuzemljeno

Uhendusskeem

M@lemad poolused kaitstud
Uks poolus kaitstud

Allika maandus

Keskselt maandatud
Maandatud ja maandamata
Keskselt maandatud
Maandatud ja maandamata

Baglanti semasi

Her iki kutup da korumali

Tek kutup korumali

Kaynak topraklama

Merkezi olarak topraklanmig
Topraklamali ve topraklamasiz
Merkezi olarak topraklanmig
Topraklamali ve topraklamasiz

®

Kapcsolasi rajz
Mindkét pélus védve
Egy pélus védve
Aramforras-féldelés
Kozponti foldelés
Foldelt és féldeletlen
Kézponti foldelés
Féldelt és foldeletlen

®

Spojna Sema

Oba pola zasticena
Jedan pol zasticen
Uzemljenje izvora
Centralno uzemljenje
Uzemljeno i neuzemljeno
Centralno uzemljenje
Uzemljeno i neuzemljeno

S,

Savienojuma shéma

Abi poli aizsargati

Viens pols aizsargats
BaroS$anas avota zeméjums
Centrali iezeméts

lezeméts un bez iezeméjuma
Centrali iezeméts

lezeméts un bez iezeméjuma

Tilkoblingsdiagram
Begge poler beskyttet
En pol beskyttet
Kildejording

Sentralt jordet
Jordet og ujordet
Sentralt jordet

Jordet og ujordet

®

Sujungimy schema
Apsaugoti abu poliai
Apsaugotas vienas polius
Saltinio jzeminimas
Centrinis jZeminimas
JZeminta ir nejzeminta
Centrinis jZeminimas
JZeminta ir nejZzeminta

®

@0 CEEEEE| EREEEEER| EREEEEER | EREEEEER| EREPEEEER| EREEEEEE | EREEEEERE

Schemat potaczenia
Oba bieguny chronione
Jeden biegun chroniony
Uziemienie zrodta
Uziemione centralnie
Uziemienie Zrodta
Uziemione centralnie

Cxema 3'efIHaHHA

3axuct 060x nontocis

3axucT oAHOro nontca
3a3emneHHA Axepena XUBNeHHA
LleHTpanbHe 3a3emneHHA

13 3a3emneHHAM / 6e3
3a3eMNIeHHA

LleHTpanbHe 3a3eMeHHA

I3 3a3emneHHam / 6e3
3a3eMNeHHs

©

EEREEREEE® | QEPEEWEE | EREEEWER | EREEEEEE | EREEEEER | EREEEEER | EREEEEER | EREEEEER) | EREEEEER)

Prikljuéna shema

Oba pola zascitena

En pol zas¢€iten
Ozemljitev vira

Centralno ozemljeno
0zemljeno in neozemljeno
Centralno ozemljeno
0zemljeno in neozemljeno

EREEEEEO
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A

[
{;@1.3 Nm

(11.5 Ib-in)

NZMN(H)3-A400-S07-DC(-PIT)

NZMN3-S500-S07-DC

N
2150 ADC 1200 A DC
Accessories @ Mpuuagnexuoctu (@ Lisdvarusteet Akcesoria @ Aksesuarlar
Zubehor @D Toebehoren (& PrisluSenstvi GD Pribor Go Mpnéop
@ Equipements complémentaires Tilbehar Lisatarvikud GO Prislusenstvo Tilbehar
Accesorios MapeAkopeva @ Tartozék Axkcecoapn @ Mpunapaa
G Accessori Acessdrios @ Piederumi Accesorii ol _a=lalll
@ M & Tillbehor @ Priedai @ Pribor
M22-... 3 1 33 11 3
\4 2 \4\4 2 2 \4 2
M22-K10  ..-KO1 M22-CK20 ..-CK02  ..-CK11
M22-CK10 ...-CKO1
IEC IEC
A Ithzle A Ith:|e
U (V) I, (A) U (V) I, (A)
AC-15 115 4 AC-15 115 4
230 4 230 4
400 2 DC-13 24 3
500 1 42 1
DC-13 24 3 60 08
42 1.7 110 05
60 1.2 220 0.2
110 0.6
220 03
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Assembly @ B Montagem @ Felszerelése o Montaz GO MonTtaxa

Montage @ MonTtax G» Montering @ Montaza MonTaxk Montering

@ Montage GD Montage @ Asennus @ Montavimas Montarea @ MonTax
Montaje Montering & Montaz Montaz @ Montaza S il
@ Montaggio TomoB¢tnon Paigaldamine = D Montaza G Montaj

—> PN
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M22-K10, M22-K01
(Screw Terminals)

a a=8mm
T (=03
- 2x0.75 - 2.5 mm?
T |2xAWG 18-AWG 14
i —
Ty

0.8 Nm
(7 Ib-in) Ve
PZ2
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M22-CK10, M22-CK01
(Clamp Terminals)

a

==

a=8mm
(a=0.32")

i
=
=

2x0.75 - 2.5 mm?
2x AWG 18 — AWG 14

@ M22-CK11, M22-CK20, M22-CK02

(Clamp Terminals)

a

a=8mm

(a=032")
T 1x05-1.5mm?
—/—  |1xAWG20-AWG 16
gy - 2x0.5-0.75 mm?
— — |2xAWG20-AWG 18
T

PZ2

1 Nm

(9 Ib-in)
Test @ MR @D Teste @ Proba @ Skiaska G Teer
Test @ MpoBepka Gv Test v Parbaude @ Tect Test
@ Test @D Test @ Testi @ Testas Test @ Tect
Prueba Test & Zkouska @D Test @ Test ] -
@ Prova Aoxapq Test @ Test

O O
00§ o
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Dismounting G HRE Desmontagem Gu) Leszerelése G Demontaz
Demontage @ OemoHTax G» Demontering @ Demontaza HdemonTtax

@ Démontage @D Demontage @ Irrottaminen @ Ismontavimas Demontarea
Desmontaje Afmontering (& Demontaz Demontaz @» Demontaza
@ Smontaggio Agaipean Eemaldamine GD Demontata @ Sokme

[1]
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GO [lemoHTMpae
Demontering
@ [emonTax
el_all

4 x M5 x 75/25
2 Nm (17.7 Ib-in)
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